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GB DESCRIPTION

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Base unit with cord storage compartment
Body

Spout

Removable filter

Lid

Lid open handle

On/Off switch

Inner indicator light

Handle

0. Water level scale

CZ POPIS

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Napajeci podstavec s prostorem na elektricky
kabel

Téleso spotiebice

Vylévaci hubice

Vyjimatelny filtr

Viko

Rukojet pro otevieni vika

Vypinaé

Vnitfni svételny ukazatel

Drzadlo

0. Ukazatel hladiny vody

PL oPIS

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Podstawa zasilajgca z komorg do przechywawania
kabla

Obudowa

Dzidbek

Filtr zdejmowany

Pokrywa

Uchwyt otwarcia pokrywy

Wytacznik

Wewnetrzny wskaznik sSwietlny

Uchwyt

0. Podziatka poziomu wody

UA onuc

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

basa »x1MBneHHs 3 BiACIKOM 419 3aX0BYBaHHS
WHypa

Kopnyc

Hocuk

3HIMHUI PINbTP

Kpuiika

Pyuyka BigKpUTTS KpULLKK

Mepemunkay

BHYTpILLHIM CBITNOBUN iHAMKATOP

Pyuka

0. Wkana piBH0 BOAN

EST KIRJELDUS

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Alus juhtmekambriga
Korpus

Tila

Aravoetav filter

Kaas

Kaane avamispide
Laliti

Sisemine margutuli
Kaepide

0. Veetaseme skaala
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RUS YCTPOMNCTBO U3OENUA

basa nutaHusa c oTcekom ans XpaHeHuAa LWHypa

1.
2. Kopnyc

3. Hocuk

4. CbéMHbIN hunbTp
5. Kpblwka

6.
7
8
9.
1

Pyyka OTKPbITUS KPbILLIKA

. Bblknovyatens
. BHYTpeHHUn cBeTOBOW MHANKATOP

Pyuka

0. Wkana ypoBHS BOAbI

BG OMNUCAHME

Basa 3a 3axpaHBaHe c oTgeneHve 3a CbxpaHsiBaHe
Ha kabena

Kopnyc

Hyuyp

Ceanswy ce omntbp

Kanak

OpbxKa 3a oTBapsiHe Ha Kanaka

WskntouBaten

BbTpelueH cBeTNMHEH MHAMKATOP

Opbxka

O Ckana 3a HMBOTO Ha Boga

RO DESCRIERE

Suport de incélzire cu spatiu prevazut pentru cablu

1.
2. Corpul

3. Cioc

4. Filtru detasabil
5. Capac

6.
7
8
9.
1

Maner pentru deschiderea capacului

. Intrerupétor
. Indicator luminos interior

Maner

0. Indicator nivel apa

SCG onuc

Basa Hanajarba ca ofjerbeHeM 3a YyBare rajtraHa

2. KyTtunja

3. lMucak

4. dunTep Ha ckngame
5. TMoknonal

6.
7
8
9.
1

Opuwka oTBaparba nokrnonua

. MNpekungau
. YHyTpallHKn CBETNOCHU MHANKATOP

Opuika

0.Ckana H1Boa Bofe

LV APRAKSTS

Pamatne ar nodalijumu baro$anas vada glabasanai

2. Korpuss

3. Snipttis

4. Nonemamais filtrs
5. Vacing

6.
7
8
9.
1

Rokturis vacina attaisi$8anai

. Sledzis (izslégt)
. lek$€jais gaismas indikators

Rokturis

0.0dens limena skala
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LT APRASYMAS

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

skyreliu

Korpusas

Snapelis

Nuimamas filtras

Dangtis

Danggio atidarymo rankenélé
Jungiklis

Vidinis 8viesos indikatorius
Rankena

0. Vandens lygio skalé

KZ CUNATTAMA

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Bay cakrayblHa apHanfaH 6enikTi KOpekTeHy
©asacel

Tynra

TymcbiKwa
Anmansel-canmMansbl cy3ri
Kaknak

Kaknak awwy TyTkacbl
AXbIpaTKbILL

ILWKi XXapbIKTbl MHANKATOP
TyTka

0. Eki »kaKTbl WIKanachbl

D GERATEBESCHREIBUNG

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

Behalter
AusgieRo6ffnung
Abnehmbarer Filter
Deckel

Deckelgriff
Ein-/Ausschalter
Innenleuchte

Griff

0. Wasserstandsanzeiger

Sildymo pagrindas su elektros laido saugojimo

Bodenstation mit Kabelaufbewahrungskammer

H LEIRAS

Aramforrast biztositd elem csatlakozé taroldval

1.
2. Készilékhaz
3. Teaf6zb szaja
4. Levehet6 sz(ir6
5. Fed6

6.
7
8
9.
1

A fed§ nyitéfogantyuja

. F6kapcsolé
. Belsd jelz6ldampa

Fogantyu

0.Méré kétoldalu skala

CR OPIS

Baza napajanja sa mjestom za Cuvanje kabla

2. Trup

3. Grli¢

4. Filtar na skidanje
5. Poklopac

6.
7
8
9.
1

Dr8ka otvaranja poklopca

. Prekidag

. Unutradnji svjetlosni pokaziva¢
Drska

0. Skala nivoa vode

~220-240 V/ 50 Hz
Knacc 3awuthbli |

1850-2200 W

mm
235

213

0.86/1.025 kg

164
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[ INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Please read these operating instructions carefully
before connecting your kettle to the power supply,
in order to avoid damage due to incorrect use.

o Before the first switching on check that the voltage
indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your house.

e Incorrect operation and improper handling can lead
to malfunction of the appliance and injuries to the
user.

e For home use only. Do not use for industrial purposes.

e Always unplug the appliance from the power supply
when not in use.

o Keep the base unit away from water and protect
from splashes.

¢ Do not immerse the unit, cord or plug in water or
other liquids. If it has happened, remove the plug
from the wall socket immediately and have the unit
checked by an expert before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug
is damaged or if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a
qualified specialist for check and repair if necessary.

o Ensure that the cord does not hang over sharp
edges and keep it away from hot surfaces.

e To disconnect the appliance from the power supply
pull it out by the plug only, not by the cord.

¢ Place the appliance on a dry stable surface, away
from sources of heat (e.g. hotplates); do not place
it under curtains and shelves.

¢ Do not leave the appliance unattended when in
use.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

o Use the kettle only with the base unit supplied, and
do not use the base unit for any other purposes.

¢ Never take the kettle from its base while in
operation. Switch the appliance off first.

o Use the kettle only with the base unit supplied, and
do not use the base unit for any other purposes.

o ATTENTION: Do not open the lid while water is
boiling.

¢ Close the lid properly before switching on.
Otherwise, the appliance will not switch off
automatically and the hot water may overflow.

o The kettle is for heating water only, not for any
other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

e Remove all packing materials and stickers from the
kettle.

o Place the filter.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum
level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this
operation. The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILTER PLACING

e Open the lid.
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o Place the filter between two grooves near the spout
at the front of the kettle.

o Ensure that the filter is pressed properly down to
the bottom of the grooves, and then close the lid.

o NOTE: Never leave the filter loose in the kettle.
Never remove the filter while the kettle contains hot
water.

FILLING

¢ Remove the kettle from the base unit.

¢ You can fill the kettle with water via the spout or
neck with opened lid.

¢ Do not fill the kettle with less than 0.5 | of water
(less than “MIN” mark) to prevent it from operating
dry and more than 1.7 | (up to “MAX” mark) to
avoid overfilling and water spilling out during the
boiling.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base
unit.

¢ Connect the plug to the power supply and push
On/Off switch. The appliance will turn on and the
indicator will light.

SWITCHING OFF

¢ When water begins to boil, the kettle will switch off
automatically and indicator light will go off.

o NOTE: This appliance has a safety system, which
automatically switches heating element off if the
appliance inadvertently has been switched on
when empty, or if it operates dry. In this case let
the appliance cool down for 10 minutes before
filling with water again.

SWITCHING ON AGAIN

o If the kettle has been switched off automatically, it
can be switched on again after cooling for 15-20
seconds.

CARE AND CLEANING

¢ Open the lid and pour out the water through the
orifice.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit
with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth.
Do not use any abrasive materials.

e Remove scale regularly, using special descaling
agents, available at the market, following given
instructions.

FILTER CLEANING

¢ Remove the filter out of the kettle.

o Place it under a jet of water and rub gently with a
soft brush (not included).

¢ Return the filter to its place.

STORAGE

¢ The cord could be winded into a cord storage
compartment provided in the base unit.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIUU

MEPbI BESOIMNACHOCTU

e BHMmaTenbHO ﬂpOl-IMTaI7ITe OaHHYK0 MHCTPYKUUIO
nepep, aKcnnyatauven npubopa Bo n3bexaHue
NOJIOMOK Mpn ncnonb3oBaHUN.

¢ [Nlepen nepBoHavasnbHbIM BKNHOYEHNEM MPOBEPLTE,
COOTBETCTBYHIOT JI TEXHNYECKNE XapaKTEePUCTUKUN
n3genus, ykasaHHble Ha Haknenke, napameTpam
3neKTpoceTu.

° Hel'lpaBI/IJ'IbHoe o6pau.|,eH|/|e MOXEeT NpuBecCTU K
NMoJNIOMKe n3gennd, HaHecTun MaTepI/IaJ'IbeIVI yu.l,ep6
N NPpU4YNHNTL Bpe 340POBbIO NOJ1Ib30BATENA.
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¢ icnonb3oBaTtb TONbKO B OGbITOBLIX Liensx. Mpnbop
He npeaHasHayeH aAns NpoMbILLNEHHOrO
NPUMEHEHWSI.

e Ecnu ycTpoincTBo He ucnonb3yeTcs, Bcerga
OTKNIOYaNTEe ero oT ANEeKTPOCeTH.

e He norpyxarnTe npnbop 1 LWWHyp NUTaHus B BoOy
unu gpyrue xugkoctu. Ecnv ato cny4mnocs,
HeMeZaneHHO OTKMoYMTE YCTPONCTBO OT
3ANEKTPOCETU U, NPeXae Yem nosfib30BaTbCs UM
panblue, npoBepbTe paboTocnocobHOCTb U
BesonacHocTb Nnpubopa y kKBannuuMpoBaHHbIX
cneunanncTos.

o [1pu noBpexaeHnn LHypa NUTaHNs ero 3aMeHy, BO
n3bexaHne onacHOCTU, JOJKEH NPON3BOANUTb
N3roTOBUTESb UIN YNOMHOMOYEHHbIA UM
CEPBVCHbIN LIEHTP, UM aHanornM4YHbIN
KBannMduLMpoBaHHLIN NepcoHarnn.

e Cnegute 3a TeM, 4TOObI LUHYP NUTaHUS He Kacarncs
OCTpPbIX KPOMOK Y FOPSYNX NOBEPXHOCTEMN.

e [1pn OTKMNOYEHMM NpMbOpa OT AMEKTPOCETH,
GepuTechb 3a BUSIKY, @ He TSAHUTE 3a LUHYP.

e YCTPOMCTBO JOMKHO YCTONYMBO CTOATb Ha CyXOW
pPOBHOM NOBEPXHOCTU. He cTtaBbTe npubop Ha
ropsiyve NoBepxXHOCTU, a Takke BONnN3m
NCTOYHWKOB Tenna (Hanpuvep, anekTpuyYecKmx
NAnT), 3aHABECOK 1 NOA HABECHBIMY MOSTKaMMU.

e Hukorga He ocTaBnsinTe BKOYEHHbI Nnpubop 6e3
npucmoTpa.

¢ [1pnbop He npeaHa3Ha4YeH Anst UCNOMb30BaHNS
nvuamu (BKNoYas AeTen) ¢ NOHWKEHHbIMM
PU3NYECKMMMU, YYBCTBEHHBIMW UITM YMCTBEHHBIMA
CMOCOBHOCTAMM UMW NMPU OTCYTCTBUM Y HUX OMbiTa
W 3HaHWI, €CININ OHM HE HaxoZATCs noj
KOHTPOMEM MIN HE NPOVHCTPYKTMPOBaHbl 06
Mcnonb3oBaHuM Npubopa NMLUoM, OTBETCTBEHHbIM
3a nx 6e3onacHoCTb.

o [leTn OOMKHBI HAXOAUTBLCS NOA, KOHTPONeM Ans
HeJonyLweH1s Urpbl ¢ NpuGopom.

¢ /lcnonbayinTe n3genue TonbKo ¢ 6a3on NUTaHns 13
KomnnekTa. 3anpeLaeTcsa UCnonb3oBaTh €€ As
apyrux uenen.

e Henb3sa cHUMaTb YanHuk ¢ 6a3bl NUTaHWS BO
Bpems paboThl, CHa4ana oTKIYnTe ero.

¢ [lepen BKMoYeHMEM ybeauTech, YTO KpblILLKa
NNOTHO 3aKpbiTa, MHa4Ye He cpaboTaeT cuctTema
aBTOMAaTUYECKOrO OTKITOYEHUSA NPU 3aKUMAHUA 1
BOAa MOXET BbIMMECHYTHCS.

o BHUMAHMWE: He oTkpbiBaviTe KpbILLKY, MOKa BoAda
KMNUT.

e YCTPOWCTBO NpeaHa3Ha4YeHo TOMbKO AN HarpeBsa
BOAbI. 3anpeLlaeTcsa NCnonb3oBaHne B ApYrux
Lensx — aTO MOXeT NPUBECTU K NONOMKe nsgenus

noagroToBKA

e Pacnakynte nsgenve.

e YcTaHoBute hunbTp.

e HanonHuTe YanHuK XornoaHom Boaon Ao
MaKCMMarnbHOro YPOBHS, BCKUMATUTE U CnenTe eé.
lMoBTOpUTE 3Ty Npoueaypy. YanHuK rotos K
NCMOSb30BaHNIO.

PABOTA

YCTAHOBKA oUJIBTPA

o OTKpOWITE KPbILLKY YalHKKa.

e BctaBbTe mnbTp B Nasbl BHYTPY HOCKKA.

e Y6eautech, 4YTO (bMnbTP NpaBUNBHO YCTAHOBIEH U
HadeXHo 3aduKCUpPOBaH. 3aKPONTE KPbILLKY.
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o BHUMAHWE: He octaBnante unbTp
He3acumKkcmpoBaHHbIM. [lepen ero nssnedeHmem
JoXauTechb, NoOka BoAA MNOMHOCTLIO OCThIHET.

3ANVB BOObI

e CHMUMUTE YalHWK C Ba3bl NUTaHUS.

¢ Bbl MOXeTe HanoNMHUTb ero Yepes HOCUK UInu
FOPrOBUHY, OTKPbIB KPbILLKY.

¢ Bo usbexaHue neperpesa YariHuka He
pekomeHayeTca HanueaTb MeHbLue 0.5 nutpa
Boabl (HWxe otmeTku “MIN”). He HanuBariTe
Gonble 1.7 n Bogbl (Bbiwe oTMeTkn “MAX"), nHave
OHa MOXET BbINECHYTbCS Yepes3 HOCKK Npu
KUneHunu.

BKIMFOYMEHNE

e YCTaHOBUTE HAMOJTHEHHbIV BOOON YaliHMK Ha 6a3y
nuTaHus.

o [logknounTe LWWHYP NUTAHUS K ANEeKTpoceTn n
BKIMOUYUTE YaMHUK, NPU 3TOM 3aropuTcs CBETOBOM
nMHOuKaTop paboTbl.

BbIKJTFOYEHUE

e [1pn 3aKnnaHnM BoAbl YalHWUK OTKITYNTCS
aBTOMAaTUYECKN M CBETOBOW MHOUKATOP MOracHeT.

o BHUMAHWE: Baww 4yaliHuK OCHaLLEH CUCTEMON
3awuThbl OT neperpesa. Ecnu B YaiHMKke HET Unu
Mano BoAbl, OH aBTOMaTUYECKM OTKNoUMTCS. Ecnn
3TO NPOM30LLNO, HEOOXO0ANUMO NOAOKAATL HE
MeHee 10 MUHYT, YTOObI YaMHWK OCTbIS1, MOCHE Yero
MOXHO 3anuBaTtb BoAy.

NMOBTOPHOE BKIMKOUYEHNE

e Ecnu yainHvk TonNbKo YTO 3akunen un
aBTOMaTUYECKM OTKMouMIcs, a Bam HyxHO cHoBa
nogorpetb Boay, nogoxante 15-20 cekyHa nepeq
NOBTOPHbIM BKITHOYEHNEM.

O4YUCTKA nyxon

o Criente BCIO BOOY Yepes roprioBUHY, OTKPbIB
KPbILLIKY.

¢ Hu B KOeM crnyyae He MONTE YamHUK 1 6asy
NMTaHWUA NPOTOYHOW BOAOW. [1poTpuUTe cCHapyxu
kopnyc u 6a3y cHa4Yana BNakHOM MSArkoW TKaHbto, a
3aTeM — Hacyxo. He npumeHsanTe abpasusHbie
YUCTALWME CPpeacTBa, MeTanIM4eckne Moyankm u
LWETKM, a TaKKe OpraHnyYecKne pactBopuTenu.

e PerynapHo ouuwante usgenve ot Hakmnu
crneLumanbHbIMNY CpeacTBaMu, KOTOPbIE MOXHO
nprobpecTn B TOpProeoi cetu. MNMpumeHss
YUCTSALLME CpeacTBa, criefynTe ykasaHUaM Ha UX
yMaKoBKe.

o OUYNCTKA OUNBTPA

¢ /3Bneknte punbTp M3 YanHuka.

e AKKypaTHO NpoTpuTe PUNbLTP, MATKOW LLETKOW (He
BXOAWT B KOMMIEKT) yAanuTe 3arpsisHeHns noa
CTpYén BoAbl.

e YcTaHoBUTE OUIbTP Ha MECTO.

XPAHEHUE

o [1pn HEOHXOANMOCTY LUHYP NUTaHUSA MOXHO yBpaTb
B CrneumanbHbIn OTCEK B 6asze NuTaHus.

@ NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento navod k pouziti pro
zamezeni poSkozeni spotfebice.

o Pfed prvnim pouzitim spotfebie zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametrim elektrické sité.
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e Nespravné pouzivani mize vést k poskozeni
spotrfebite, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi
uzivatele.

o PouZivejte pouze v domacnosti. Spotfebi¢ neni
uréen pro primyslové ucely.

¢ Nepouzivate-li spotfebiCe, vzdy vytahnéte zastréku
ze zasuvky.

¢ Dbejte na to, aby se do napajeciho podstavce
nedostala voda.

o Neponofujte spotfebi¢ a napajeci kabel do vody
nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamzité odpojte
spotfebic od elektrické sit&, a nez ho budete
pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a
bezpecnost u odbornika.

o Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim
kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co spadl
nebo byl poskozen jakym koliv jinym zplsobem.
Pro kontrolu a opravu se obratte na nejblizsi
servisni centrum.

o Davejte pozor a chrarite napajeci kabel pfed
ostrymi hranami a horkem.

¢ P¥i vytahovani sitového kabelu jej uchopte za
zastrCku a netahejte za kabel.

¢ Postavte spotfebi¢ na suchy rovny povrch.
Nestavte pfistroj na horky povrch, a také blizko
zdrojl tepla (napfiklad, elektrickych sporaki),
zaclon a pod zavésnymi skfinémi.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

¢ Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebi¢ bez
dozoru dospélych.

o Pouzivejte spotfebi€ vyhradné s napajecim
podstavcem z dodavky. Zékaz pouZiti podstavce
za jinym ucelem.

¢ Nezvedejte konvice z napajeciho podstavce za
provozu, nejdfive ji vypnéte.

e UPOZORNENI: Ne otevirejte viko, kdyZ se voda
varfi.

o Pfed vypnutim se pfesvédCete, Ze viko doléha,
jinak se nespusti systém automatického vypinani
v pfipadé varu vody a voda se tak muze
vy$plouchat.

e Spotiebi€ je uréen pouze pro nahfivani vody.
Zakaz pouziti za jinym ucelem, mohlo by to
zplsobit poskozeni spotrebice.

PRIPRAVA

¢ Rozbalte spotiebi€ a odlepte od télesa spotiebie
nalepku.

o Vlozte filtr.

¢ Nalijte vodu do maximalni urovné, uvedte ji do varu
a pak vylijte. Zopakuijte to jesté jednou. Konvice je
pfipravena k provozu.

PROVOZ

INSTALACE FILTRU

¢ Otevrete viko konvice.

¢ Vlozte filtr do zlabkd uvnitf hubice.

o Piesv@dCete se, Ze filtr je vioZen spravné a
bezpelné upevnén. Zaviete viko.

¢ POZOR: Nenechavejte filtr bez upevnéni. Pfed
jeho vytazenim pockejte az voda uplné vychladne.

NALEVANi VODY

e Zvednéte konvici z napajeciho podstavce.

¢ MUzZete ji naplnit hubici nebo hrdlem po otevieni
vika.

e Pro zamezeni pfehfati konvice nenalévejte vody
méné nez 0.5 | (nize rysky “MIN”). Nenanlévejte
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vice nez 1.7 | vody (vyse rysky “MAX®), jinak se
muze vys$plouchat hubici pfi uvedeni do varu.

ZAPNUTI

¢ Nalijte do konvice vodu a postavte ji na napjeci
podstavec.

¢ PFipojte napajeci kabel do elektrické sité a zapnéte
konvici, pfi tom se rozsviti svételny ukazatel provozu.

VYPNUTI

¢ Po uvedeni vody do varu se konvice vypne
automaticky a svételny ukazatel zhasne.

e POZOR: Va8e konvice je vybavena systémem
ochrany pfed pfehfatim. Neni-li v konvici voda
nebo je-li ji malo, automaticky se vypne. Po vypnuti
musite po¢kat minimalné 10 minut, aby konvice
vychladla, pak mlzete nalévat vodu.

OPAKOVANE ZAPNUTI

e Zacala-li se voda v konvici vafit a konvice se
automaticky vypnula a chcete-li zase nahfat vodu,
pockejte 15-20 vtefin nez konvici znovu zapnéte.

CISTENI A UDRZBA

o Oteviete vicko a hrdlem vylijte vdechnu vodu.

e VV Zadném pfipadé nemyjte konvici a napjeci
podstavec tekutou vodou. Otfete téleso spotiebice
a napajeci podstavec nejdfive vihkym jemnym
hadrem, pak je utfete do sucha. Nepouzivejte
brusné Cistici prostfedky, kovové houby a kartace,
a také organicka rozpoustédla.

e Pravidelné Cistéte vyrobek specialnimi prostiedky
proti usazeninam, které si mizete koupit v
obchodé. Pfi pouziti €isticich prostfedkd dodrzujte
pokyny uvedené na jejich obalech.

CISTENI FILTRU

o Vytahnéte filtr z konvice.

o Peclivé offete filtr jemnym kartaCem (neni soucasti
dodavky), odstrarite necistoty proudem tekuté vody.

¢ Dejte filtr na misto.

SKLADOVANI

¢ V pfipadé nutnosti se napajeci kabel da uschovat
do specialniho prostoru v napajecim podstavci.

ld PBLKOBOACTBO 3A

EKCIMJIOATALUA

NMPABUIA 3A BE3OMNACHOCT

¢ [IpoyeTeTe BHMMATENHO PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus 3a ga n3berHete nospeau npu
nonsBeaHe.

¢ [pean aa nanonsearte ypeaa 3a Npbe NbT
npoBepeTe, Aanu NOCOYEHNTE TEXHNYECKM
XapaKkTepuUCTUKM Ha BallaTta kaHa CbOTBETCTBAT Ha
3axpaHBaHeTO BbB BalwaTta mpexa.

¢ HenpaBwnHa ekcnnoaTauus Ha ypega Moxe aa
gosefe 40 MaTepuanHu 1 34paBOCIOBHU LETH.

o KaHaTa e npegHa3HayeHa camo 3a JomallHa
ynoTtpeba. YpeabT He e 3a NPOMULLINEHO U3MON3BaHe.

e BuHaru nsknoyBanTe ypega oT KOHTaKTa, ako He ro
nonseare.

¢ He ponyckante Boda Aa nonagHe Bbpxy 6mnoka 3a
3axpaHBaHe.

e He notansite ypega, kabena unu wencena my
BbB BOAA UNu ApYrn TeYHOCTW. AKO TOBa ce e
CNny4mro BefHara M3KroyeTe KaHaTa OT KOHTakTa.
Mpeou oa st usnonaearte OTHOBO, NPOBEPETE
paboTaTa Ha ypeaa B kBanuduumpaH cepBr3eH
LEHTDBP.

e He nonseante ypena c NoBpedeH Lwencen nnu
kaben, CbLLO Taka ako UMa HsKakBa HepedoOBHOCT
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B paboTaTta My unu camusiT ypeg e passarneH. He
nons3pawnTe KaHaTa cneq nagaHeTo U. 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NoBpeau UM 3a KOHCynTaumm ce
06bpHeTe B Han-6NN3KNSA CEPBU3EH LIEHTBP.

e Crnepete, kabenbT Aa He JOKOCBa ropeLLm
NMOBBLPXHOCTU N OCTPU NpegMeTu.

¢ [pu ns3knoyBaHe Ha ypena nssageTe Liencerna ot
KOHTaKTa, a He AbpnanTe kabena.

e YpeawbT TpAbBa Aa CTOM BbpXy Cyxa paBHa
NoBBLPXHOCT. He cnarante ypeaa Ha ropeLm
MOBBPXHOCTU, @ CbLLO BfIM30 N3TOYHULM Ha
TONNMHa (HanpuMep, eNEKTPUYECKN NEYKN),
nepaeTa v nog padrose.

¢ Hukora He ocTtaBsanTe paboTella kaHa 6e3 Hag3op.

¢ He nossonsBanTe geuata ga nonseat ypeaa 6e3
a VIMa HAKOW Bb3pacTeH A0 THAX.

¢ 3nonsBanTe ypeaa caMo CbC CbCTaBHUTE HacTu
OT komnnekTa. 3abpaHsBa ce usnon3eaHe Ha
ypea 3a HyXau, pasnuyHu OT JOMaKUHCKN.

e He cBansanTte kaHaTa OT NocTaBkaTa Mo Bpeme Ha
paboTaTa i, MbpPBO A U3KMOYETE OT KOHTAaKT.

o BHUMAHUE: He oTBapsanTe Kanaka gokato
BoAara Bpwm.

¢ [pean aa BkMUMTE ypeaa NpoBepeTe, KanakbT Aa
€ 3aTBOpeH Jobpe, MHa4ye HsaMa ga npopaboTu
cucTeMaTa 3a aBTOMaTMYHO M3KYBaHe 1M BoAaTa
MOXe fa ce uanee.

e KaHaTa e npegHa3HayeHa caMo 3a 3aTOMsHe Ha
Boda. 3abpaHsiBa ce M3NON3BaHETO Ha ypeaa 3a
APYIV HY>XOu, TOBa MOXe fa Josefe Oo
HeunsnpaBHOCT B paboTaTa my.

NnoAroToBKA 3A EKCIMIIOATALUA

o OTBOpETE OMakoBKaTa M OTCTPaHETe NeneHkuTe oT
Kopnyca.

e Cnoxete duntbpa.

e CuneTe BOAa 4O MAKCMMariHOTO HUMBOTO. Heka T4
0a 3aBspwu, nocne s uaneunte. lNosTopeTe ToBa oule
BeOHBbX. KaHaTa e rotoBa 3a usnonasaHe.

EKCIMNINOATALNA HA YPEOA

MOHTUPAHE HA oUNTPUTE

e OTBOpETE Kanaka Ha KaHaTa.

¢ [NocTaBeTe unTpUTe B CnieyuanHn n3gaTuHu.

¢ [MpoBepeTe, gany GUNTHLPBT € NOCTABEH U
dukcupaH gobpe. 3aTBopeTe Kanaka.

o BHUIMAHMUE: B HuKakbB criyyan He cnaravTe
unTbpa, Korato Ton He e hukcmpaH gobpe.
Mpeou foa ro ceanuTe, n34akanTe Bogarta ga
N3CTMHE HambIIHO.

CUMNBAHE HA BOOA

e Canete kaHaTa OT 6510Kka 3a 3axpaHBaHe.

¢ Bre moxeTe fa cuneTte Boga vpes vyyypa, kaTto
OTBOpUTE Kanaka.

o C uen npegoTBpaTtsiBaHe Ha CUIHO HarpsiBaHe Ha
ypena He 6vBa ga cunBate no-manko ot 0.5 nutpa
Boda (no-manko ot “MIN”). CbLyo Taka He
cuneanTe noseye ot 1.7 n Boga (noseve ot
“MAX"), Ta MOXe fa ce nusnee oTrope npu
3aTonnsiHe.

BKINKOYBAHE

o CrnioxeTe kaHaTa C Boga Bbpxy 6noka 3a
3axpaHBaHe.

¢ BkrntoueTe kabena B Mpexara, a nocre u camusi
ypegn, Npv TOBa UHAMKATOPBT Ha paboTa Tpsbea aa
CBETHe.
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N3KJTFOUBAHE

o [lpu 3arpsABaHeTO Ha BoAa KaHaTa ce U3KI4YBa
aBTOMaTU4YHO U CBETELL, MHAMKATOp Ha paboTa
naracea.

o BHUMAHMWE: Bawua ypen uma cneuunanHa
cucTemMa cpelly nperpsisaHe. AKo B KaHaTa HaMma
UK € cMNaHo HeJOCTaTbYyHO KONIMYECTBO BOAA,
TOW ce U3knYBa aBToMatu4Ho. Toraea Tpsbsa ga
navakate okorno 10 MMHYTH, ypeabT ga U3CTUHE.
Mocne moxeTe ga cuneBaTe Boda v Ja nonssarte
ypeaa oTHOBO.

MOBTOPHO BKIMKOYBAHE

¢ AKO KaHaTa TOKy-LLo Oelue 3aBpsina u ce e
N3KM4Ynna asToMaTuyHo, a Bue Tpsibea ga
3aTonnuTte olle Boaa, nsvakamte 15-20 cekyHan n
nocrne BKIMOYETE ypeaa nak.

MOYNCTBAHE U NOOOPBXKA

¢ /3scunete Bogarta Ypes 0TBOpa, KaTo OTBOpUTE
Kanaka.

¢ B HukakbB cny4var He namuBanTe ypena n 6noka
3a 3axpaHBaHe nop Tevawla soaa. Nbpeo,
N3TPUNTE KaHaTa C MEKO BMaXHO napuanye ot
BbHLUHATa CTpaHa, a nocrne — cbe cyxo. He
n3nonssanTe gpackally MUSHW npenaparu,
MeTarHu YeTKM 1 Tenye 3a NoYyncTeaHe Ha ypeaa,
a CbLLO Taka U OpraHnyHu paspeguTenm

e PegoBHO noyncTeanTe ypena oT KOTNEH KaMbK CbC
crneumanHu npenapartu, KOUTo ce npogasaT no
MarasuHu. M3nonssarikun Te3n npenapaTu,
cnegganite NOCOYMEHN Ha OnNakoBKaTa UM CbBETHU.

MOYNCTBAHE HA OUNTPUTE

o CBanete chuntbpa oT kaHaTa CnoxeTe dountbpa
Ha MSCTOTO My.

e BHumaTenHo ro n3tpunte ¢ Meka vyetdmua (He
BNM3a B KOMMJIEKTA), OTCTPAHETE 3aMbpPCABaHMS
nog Tevaila Boga.

o CrnioxeTte punTbpa Ha MACTOTO MY.

CbXPAHABAHE

e [1pn HeOOXOAMMOCT KabenbT MOXe Aa ce npubepe
B creuunanHo oTaeneHne, KoeTo ce Hamupa B
6rioka 3a 3axpaHBaHe.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

¢ Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi
przed uzytkowaniem urzgdzenia w celu unikniecia
ztaman w czasie uzytkowania.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy
charakterystyki techniczne urzadzenia podane na
nalepce odpowiadajg parametrom sieci
elektrycznej.

¢ Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac
ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode materialng lub
szkode na zdrowiu uzytkownika.

e Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemystowego.

e Zawsze odtaczaj urzadzenie od sieci elektrycznej,
jesli nie korzystasz z niego.

¢ Nie dopuszczaj do przedostania sie wody do
podstawy zasilajacej.

¢ Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w
innych ptynach. Jesli miat miejsce taki wypadek,
natychmiast odtacz urzgdzenie od sieci
elektrycznej i zanim zaczniesz go uzytkowac,
sprawdz gotowos¢ techniczng i bezpieczenstwo
urzadzenia u wykwalifikowanych fachowcéw.
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¢ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem
elektrycznym lub wtyczka oraz po spadaniu lub
innych uszkodzeniach. W celu sprawdzenia i
naprawy zwracaj sie do najblizszego serwisu.

o Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i
goracych powierzchni.

e QOdlaczajac urzadzenie od sieci elektrycznej, nie
ciggnij za kabel, lecz trzymaj sie za wtyczke.

o Urzgdzenie ma by¢ statecznie ustawione na suchej
réwnej powierzchni. Nie wolno umieszczac
urzadzenia na gorgcych powierzchniach oraz w
poblizu zrédet ciepta (na przykiad, kuchenek
elektrycznych), firanek oraz pod potkami
podwieszanymi.

* Nigdy nie pozostawiaj wtgczonego urzadzenia bez
opieki.

¢ Nie pozwalaj dzieciom uzytkowac¢ urzgdzenie bez
kontroli dorostych.

o Uzytkuj urzgdzenie tylko z zatgczong podstawg
zasilajaca. Nie wolno uzytkowac podstawy
zasilajacej w innym celu.

¢ Nie wolno zdejmowac czajnik z podstawy
zasilajacej w czasie pracy urzadzenia, najpierw
musisz go wytgczyc.

o UWAGA: Nie wolno otwiera¢ pokrywy, poki woda
gotuje sie.

o Przed wigczeniem urzadzenia przekonaj sie o tym,
ze pokrywa czajnika jest szczelnie zamknieta. W
przeciwnym wypadku nie uruchomi sie system
wytaczenia automatycznego, jak woda sie
zagotuje, i woda moze sie wylac.

o Urzadzenie jest przeznaczone tylko do podgrzania
wody. Zabrania sie uzywac do innych celéw —
moze spowodowac to ztamanie wyrobu.

PRZYGOTOWANIE

o Rozpakuj urzadzenie i usuh nalepke z obudowy.

o WioZ filtr.

¢ Wilej wode do poziomu maksymalnego, zagotujg ja
i wylej. Ponownie wykonaj te procedure. Czajnik
jest gotowy do uzytku.

PRACA

USTAWIENIE FILTRA

o Otworz pokrywe czajnika.

o Ustaw filtr w rowkach, umieszczonych w $rodku
dzidbka.

o Przekonaj sie o tym, ze filtr jest wtasciwie
ustawiony i dobrze umocowany. Pryzkryj pokrywe.

o UWAGA: Nie pozostawiaj nieustalonego filtra w
czajniku. Zanim wyciagniesz filtr, zaczekaj, poki
woda sie catkowicie schtodzi.

NAPELNIENIE WODA

e Zdejmij czajnik z podstawy zasilajgcej.

e Mozesz napetni¢ czajnik przez dziébek lub przez
gardziel, otwierajgc pokrywe.

e Zeby uniknaé przegrzania czajnika, nie zaleca sie
wlewac mniej niz 0.5 litréw wody (ponizej znaku
“MIN”). Nie wlewaj wiecej niz 1.7 |. wody (ponad
znak “MAX"), w przeciwnym wypadku woda moze
przelac sie przez dzidbek podczas wrzenia.

WLACZENIE

o Ustaw napetniony wodg czajnik na podstawie
zasilajace;j.

¢ Podtacz kabel zasilajgcy do sieci elektrycznej i
wigcz czajnik, w tym czasie zapali sie wskaznik
Swietlny pracy.
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WYLACZENIE

Po zagotowaniu sie wody czajnik wylaczy sie
automatycznie, a wskaznik swietlny zgasnie.
UWAGA: Czajnik jest zaopatrzony w system
zabezpieczenia przed przegrzaniem. Jesli w
czajniku nie ma wody lub jest jej za mato, on
wytaczy sie automatycznie. W takim przypadku
nalezy zaczekac¢ nie mniej niz 10 minut, zeby
czajnik sie schiodzit, dopiero wtedy mozna wlewac
wode.

PONOWNE WLACZENIE

Jesli woda w czajniku dopiero sie zagotowata, a
musisz ponownie podgrza¢ wode, zaczekaj 15-20
sekund, zanim ponownie wtgczysz czajnik.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

Po otworzeniu pokrywy wylej catg wode przez
otwor wylewowy.

W Zzadnym wypadku nie myj czajnik i podstawe
zasilajacg wodg biezaca. Przetrzyj od zewnatrz
obudowe i podstawe najpierw wilgotng miekkg
szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha. Nie
stosowac sciernych srodkow czyszczacych,
zmywakow i szczotek metalowych oraz
rozpuszczalnikdw organicznych.

Regularnie usuwaj osad za pomoca specjalnych
srodkdéw czyszczacych, ktére mozna kupi¢ w sieci
handlowej. Stosujac srodki czyszczace,
przestrzegaj wskazéwki, umieszczone na
opakowaniu.

CZYSZCZENIE FILTRA

Wyciagnij filtr z czajnika.

Starannie przetrzyj filtr za pomoca miekkiej
szczotki (nie jest dotgczona do kompletu),
podstawiajac filtr pod strumien wody, usun
zanieczyszczenia.

Ustaw filtr na miejsce.

PRZECHOWYWANIE

W razie koniecznosci, mozesz wtozy¢ kabel do
specjalnej komory w podstawie zasilajacej.

{8 MANUAL DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURAN'[A

Cititi cu atentie instructiunile de folosire inainte de
folosire pentru a evita eventualele deteriorari.
inainte de prima folosire verificati daca
caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.
Folosirea incorecta poate duce la deteriorarea
aparatului si sa aduca daune sanitatii celui care il
foloseste.

A se folosi numai doar in scopul in care a fost
proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii Tn
scopuri industriale.

Daca nu folositi fierbatorul, scoateti-l din priza.

Nu lasati apa sa ajunga pe suportul de incalzire.
Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in
apa sau alte lichide. Daca acest lucru totusi s-a
intdmplat, imediat scoateti-l din priza si Thainte de
a-l folosi in continuare, verificati-l la un service
autorizat pentru a va asigura de faptul ca nu este
defect sau sigur.

Nu folositi aparatul daca are cablul sau stecherul
deteriorat, daca acesta a cazut sau daca are alte
deteriorari. Pentru verificare si reparatii adresati-va
la cel mai apropiat service autorizat.
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o Aveti grija sa nu atingeti cu cablul de alimentare de
muchii ascutite sau de suprafete incinse.

¢ Scoateti din priza tragand numai de stecher, nu si
de cablul de alimentare.

o Fierbatorul trebuie sa stea fix pe o suprafata uscata
si neteda. Nu puneti aparatul pe suprafete fierbinti,
cat si langa sursele de incalzire (spre exemplu,
resouri electrice), perdea sau sub rafturi
suspendate.

¢ Nu lasati nesupravegheat aparatul.

¢ Nu lasati la iTndemana copiilor fara supravegherea
celor maturi.

¢ Folositi fierbatorul numai cu suportul de incalzire
din set. Este interzisa folosirea acestuia in alte
scopuri.

¢ Nu trebuie sa ridicati fierbatorul de pe suportul de
incalzire in timp ce acesta lucreaza, mai intai
scoateti-l din priza.

e ATENTIE: Nu ridicati capacul in momentul clocotirii
apei.

« Inainte de a porni fierbatorul, convingeti-va ca este
bine pus capacul, altfel nu va functiona sistemul de
inchidere automata la fierberea apei si aceasta ar
putea curge din fierbator.

e Aparatul este proiectat numai pentru incalzirea
apei. Este interzisa folosirea cestuia in alte scopuri
— aceasta poate duce la deteriorarea fierbatorului.

PREGATIRE

» Despachetati produsul si scoateti eticheta.

¢ Puneti filtrul.

e Turnati apa péana la nivelul maxim, fierbeti apa si
varsati-o. Repetati procedura. Acum fierbatorul
poate fi folosit.

FOLOSIRE

ATASAREA FILTRULUI

¢ Deschideti capacul fierbatorului.

¢ Puneti filtrul in spatiul din interiorul ciocului.

« Verificati daca filtrul a fost pus si fixat bine.
Inchideti capacul.

e ATENTIE: Nu l&sati filtrul nefixat. Inainte de a
scoate filtrul, asteptati sa se raceasca apa.

TURNAREA APEI

« Ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire.

¢ Puteti sa-1 umpleti prin cioc sau gat, deschizand
capacul.

e Pentru a evita supraincalzirea fierbatorului este
recomandat sa turnati minim 0.5 litri de apa (mai
jos nota “MIN®). Nu turnati mai mult de 1.7 litri de
apa (nota dumneavoastra “MAX"), altfel apa poate
sa curga prin cioc in timpul fierberii.

DESCHIDEREA

¢ Puneti fierbatorul pe suportul de incalzire.

e Introduceti cablul de alimentare n priza si
deschideti fierbatorul, se va aprinde lampa de
control.

INCHIDEREA

o Atunci cand apa fierbe, fierbatorul se inchide
automat si lampa de control se stinge.

o ATENTIE: Fierbatorul este prevazut cu un sistem
de protectie impotriva suprancalzirii. Daca in
fierbator nu este apa sau este foarte putina apa,
acesta se va inchide automat. Daca aceasta s-a
intdmplat, trebuie sa asteptati minim 10 minute,
pentru ca fierbatorul sa se raceasca, dupa care
puteti folosi apa.
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DESCHIDEREA REPETATA

e Daca fierbatorul a fiert si s-a inchis automat, iar
dumneavoastra aveti nevoie sa mai incalziti apa,
asteptati 15-30 secunde inainte de deschiderea
repetata.

CURATAREA $I INTRETINEREA

o Turnati toata apa prin orificiu, deschizand capacul.

e In nici intr-un caz nu spélati fierbatorul sau suportul
de incalzire cu apa curgatoare. Mai intéi stergeti
exteriorul aparatului si suportul cu un material putin
umed, apoi stergeti-le pana se usuca. Nu folositi
solutii de curatare abrazive, perii si bureti metalici,
cat gi dizolvanti organici.

o Curatati regulat fierbatorul de depunerile de calcar
cu solutii speciale, pe care le puteti cumpara din
comert. Atunci cand folositi aceste solutii, urmati
indicatiile de pe ambalaj.

CURATAREA FILTRULUI

¢ Scoateti filtrul din fierbator.

o Stergeti filtrul cu grija cu o perie moale (nu face
parte din set), inlaturati murdaria sub jetul de apa.

¢ Fixati din nou filtrul.

PASTRAREA

« In caz de necesitate puteti aduna cablul de
alimentare in spatiul special de pe suportul de
incalzire.

W IHCTPYKLISA 3 EKCMNYATAL|I

MIPU BE3MNEKU

e YBaXHO nNpounTante AaHy iHCTpYyKLUilo nepen
ekcnnyarauieto npunagy, wob 3anobirt Nnonomok
Npv BUKOPUCTaHHI.

¢ [lepeq nepwnmMm BMUKAHHAM nepesipTe, yYun
BiNOBIOAOTb TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN BUPOOY,
no3HayeHi Ha Haknewi, napameTpam
eneKkTpomepexi.

o HeBipHe BUKOpPUCTaHHA MOXe NpU3BeCcTn 40
norioMkn BMpo0by, 3aBoatv MaTepianbHOro YpoHy
Ta WKOAW 340POB’I0 KOPUCTYBAYa.

e BukopucroByBaTu Tinbku y nobyrTi. lNpunag He
npu3HaYeHni Ans BUpOOHNYOro BUKOPUCTaHHS.

o FAKLIO Npunaj He BUKOPUCTOBYETHLCH, 3aBXau
BiKIHOYanTe MOro 3 Mepexi.

¢ He possonsiite, Wwo6 Boga nonagana Ha 6asy
KMBIEHHS.

o He 3aHyplonTe Npunag Ta LWHYp XUBSIEHHS Y BOAY
4n iHWI pignHKn. Akwo ue Biabynocs, HeramHo
BiAKMOUMTE Npunag 3 Mepexi Ta, nepeq TUM, siK
KOpMCTyBaTuKCA iM gani, nepeBipTe npaue3naTHiCTb
Ta 6es3neky npunagy y ksanicikoBaHux daxisuis.

e He BMuKkanTe npunaz 3 NOLWKOMKEHUM LLUHYPOM
XVBIEHHS!, Y4 BUIKOIO, Nicns nagiHHs abo byapb-
AKNX YLIKOMXKEHb. [INsi pEMOHTY Ta NepeBipKku
3BepTanTecst 4O HAaNBMXKYOro CEPBICHOIO LIEHTPY.

o CTexTe 3a TUM, LWOOG LUHYP XXMBIEHHSA HE TOpKaBCs
FOCTPUX KPaMoK YK rapsumx noBEPXOHb.

e [lig yac BigknoYeHHsA Npunagy 3 Mepexi
TPUManTECS PYKOK 3a BUIKY, HE TAMHITb 3a LUHYP.

o [MpuCTpiin Ma€e CTINKO CTOATU Ha CyXii PiBHIN
nosepxHi. He ctaBTe npunag Ha rapsa4i NoOBEpXHi, a
Takox nobnusy mxepen Tenna (Hanpuknag,
€NeKTPUYHUX NAWT), 3aHaBICOK N Mig HaBiCHUMMU
nonkamu.

¢ Hikonn He 3anuwanTte BBIMKHEHWI npunag 6e3
Harnagy.
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e He gosBontonTte Jitam KopucTyBaTmuca npunagom
6e3 Harnsgy OOpOCuX.

¢ BukopucTtoBywnTe npunag Tinbku 3 6a3ot0
XMBINEHHS 3 KOMNNekTy. 3abopoHeHo
BUKOPUCTOBYBATU MOro ANs iHLWUUX MeT.

e He MOXHa 3HiMaTh YarHUK 3 6a3n KUBMEHHS nig,
yac poboTK, cnoYaTKy BUMKHITb OrO.

o YBAIA: He BigkpuBanTe KpULLKY, MOKM KMMUTb
BoAa.

¢ [lepea BMUKaHHSIM NepeKoHanTeCcs, Lo KpuLLKa
LLiNBHO 3a4MHEHa, iHakKLe He crpautoe cuctema
aBTOMATUYHOIrO BUMUKAHHSA Mi Yac 3akunaHHA Ta
BOZa MOXE BUMITIOXHYTUCS.

e [Npunag npusHavyeHun TifbKn Ons Harpisy Bogu.
3abopOHEHO BMKOPUCTOBYBATM MOTO 3 iHLLIOK
METOI0 — Lie MOXe NPU3BECTM A0 NCyBaHHSA
npunagy.

NniaroToBKA

e PosnakyinTe npunag ta 3HiMiTb 3 KOPNycy CTUKeP.

e YCTaHOBITb QINbLTP.

e HanwuiTte Bogy 0O MakCMMarbHOMO PiBHS,
3akun’aTiTe Ta 3nunTe ii. NoBTOPITH L0 Npoueaypy.
YanHuk rotoBui o ekcnnyartadii.

EKCNNYATALIA

YCTAHOBKA ®IJIbTPA

o BigkpunTe KpuLLKY YanHUKa.

e YcTaBTe oinbTp Yy Nasu B HOCKKY.

¢ [lepekoHanTecs, WO inbTPp BipHO BCTAHOBEHWN
Ta HadinHo 3adpikcoBaHW. 3aKpUNTE KPULLIKY.

o YBATlA: He 3anuwanTte dinbTp He3adikcoBaHUM.
Mepepn 1Oro BUMMaHHAM AOYEKANTECH, MOKM BoAa
LLINTKOM OCTUrHe.

3AJIMBAHHA BOOU

o 3HiIMIiTb YalHWK 3 6a3U XXUBMNEHHS.

o MoxxHa HanoBHATM NOro Yepes HOCKK YK
ropfoBUHY, BIOKPUBLUN KPULLIKY.

o Lllo6 3anobirtm neperpiy YariHukKa, He cnig
HanmeaTy MeHLue Hixx 0.5 N Bogn (HMXYe MiTKM
“MIN"). He HanuBawiTe binbLue Hix 1.7 n Boam
(BuLLe MiTkn “MAX®), iHaKLWwe BOHa MoXe
BUMNSTIFOXHYTUCA Yepes3 HOCUK Mif Yac KUMiHHS.

BMUKAHHA

e YCTaHOBITb HaNOBHEHMIN BOAOK YalHWK Ha Basy
XNBMEHHS.

o [igkntounTe WHYpP XUBMNEHHSA OO Mepexi Ta
BBIMKHUTb YalHUK, MpU LbOMY 3aCBIiTUTLCA
CBITNOBUI iHAMKaATOP PO6OTK.

BMMUWKAHHA

¢ [licnsa 3akMnaHHA BOAW YaMHUK BUMKHETbLCS
aBTOMaTU4YHO Ta CBITIIOBUI iHOUKATOP 3racHe.

e YBAIA: Baw vanHuk obnagHaHui cMcTeMOR0
3axMCTy BUA neperpisy. AKLWO Y YakHUKY HEMAaE 4n
Marno Boau, BiH aBTOMaTUYHO BUMKHETbCS. SAKLLO
ue Bigbynocs, HeobxigHO NoYekaT He MeHLLE Hix
10 XBUNWH, WOO YaHUK OXOSOHYB, NiCAsi YOro
MOXHa 3anuBaTu Bogy.

NMOBTOPHE BMUKAHHA

e AKLLO YaMHMK TiNbKWU-HO 3aKuUMiB Ta aBTOMaTU4YHO
BMMKHYBCS, @ Bam noTpibHO 3HOBY nigirpit Bogy,
noyekante 15-20 cekyHf nepeq NOBTOPHUM
BMUKaHHSAM.

OYULWLEHHA TA oorndan

o 3nunTe BClO BOOY Yepe3 roprioBMHY, BiKPMBLUK
KPULLKY.

¢ Hi B akomy pasi He munTe YarHuk Ta 6asy
XMBMEHHSA nig cTpymom Boau. MNMpoTpiTb 30BHI
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Kopnyc Ta 6a3y cno4aTKy BOJSIOrOK M'SIKOO
TKAHWHOIO, a NOTiM — Hacyxo. He BxuBante
abpasunBHMX YMCTAYMX 3acobiB, MeTaneBmnx
MOYaroK Ta LLITOK, @ TaKOX OpraHivyHmX
PO3YMHHUKIB.

o PerynapHo ouuwante npunag Big Hakuny
cneujianbHMMK 3acobamu, Lo MOXHa npuadatn y
TOProBenbHil CiTui. Bxknatoum ynctsadi 3acobu,
OOTPUMYNTECA UHCTPYKLIT Ha TX yrnakoBLi.

OYNUWEHHA SITBTPA

e BuimiTb pinbTp 3 YarHuka.

e AKypaTHO NPOTpPITh QINbTP, Ta MA’KOIO LLITKOK (He
BXOAWTb A0 KOMMIEKTY) BUZanuTe 3abpymKeHHst
nig cTpymMom Boaum.

e YCTaHOBITb QINbTP Ha Micue.

3BEPEXEHHA

¢ [1py HEOBXiAHOCTI LLUHYP XMBMEHHSA MOXHa
3axoBaTu y crieuianbHWIM BIiACIK y 6a3i XXMBNEHHS.

YMYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUIr'YPHOCHE MEPE

¢ [Maxrb1BO NpounTajTe OBO YNYTCTBO Npe ynotpebde
ypehaja oa usberHete owrtehewa ypehaja y
npouecy HeroBor NCKOpULLTaBama.

¢ [lpe npBe ynotpebe ybeanTe ce oa TexHW4ke
KapakTepucTuKe Npon3Boaa, Ha3HavyeHe Ha
HanenHuuwW, oaroeapajy napameTpvuma eneKkTpuyHe
mMpexe.

e HenpaBunHa ynotpeba Moxe foBectu 4o
owTtehena ypehaja, HaHeTN MaTepujanHy WTETY U
OLUTETUTM 34pPaBrbe KOPUCHMKA.

o Kopuctute camo y pomahuHcTay. Ypehaj Huje
HaMmeH€eH 3a MPOM3BOatbY.

o YBeK UcKIbyyyjTe ypehaj ns Hanajawa Kaga ce He
KOpUCTH.

¢ [lasuTe ga ce Ha 6a3n Hanajaka He Hahe Boaa.

o He ctaBrbajte ypehaj v rajtad y sBogy unu y gpyre
TeyHocTun. AKO ce TO Aecu, ogmax UCKIby4nTe
ypehaj 1 NOHOBO yKIbyyMTE CaMo OHAa Kada
nobwvjete cTpy4Hu caBeT oko 6e3begHOCTU 1 pagHe
cnocobHocTu ypehaja.

¢ He kopuctute ypehaj ca owteheHum rajtaHom mnm
yTukayem, ypehaj koju je nao unmn gobwo gpyra
owrTehewa. 3a nperneq v nonpasky YajHVKa jaBuTe
ce y Hajbnuxn cepBUCKM LieHTap.

e [Ma3uTe ga rajtaH He npohe Kpo3 owTpe yrnose u
Aa He goTakHe Bpyhe nospLuvHe.

¢ [Mpunukom oTKIbyYaBawa ypehaja og Mmpexe
Hanajaka He ByLMTe 3a rajtaH Hero 3a yTukau.

¢ Ypehaj Mopa 4YBpCTO CTajaTn Ha CyBOj paBHO]
nospLunHW. He ctaBute ypehaj Ha Bpyhe
noBpLUWHe, a Takohe 6rnn3y nssopa Tonnote
(HanpumMep, eneKkTpUYHOT LWINopeTa), 3aBeca u
ncnopg obelleHnx nonuua.

¢ Hukaga He ocTaBrbajTe ykibydeHu ypehaj 6e3
Haasopa.

¢ [MasuTe ga geua He kopucTe ypehaj 6e3 Hag3opa
ogpacnux.

¢ Kopuctute ypehaj camo ca 6a3om Hanajama koja
ynasu y komnnet. 3abpateHo je nckopulLTaBame
Gase y Opyre cBpxe.

e He ckmpaajte yajHuK ca 6a3e Hanajaka 3a Bpeme
HEroBOr paga, NPBO NCKIbYYUTE YajHUK.

e HATOMEHA: He oTkngajte noknonay 4ok Boga
BpW.
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¢ [pe ykibydera npoBepuTe ga nv noknonau 4o6po
3aTBOPEH, Y NPOTMBHOM Cry4ajy CUCTEM
ayTomMaTCKOr UCKIbydMBara Hehe yHKLMoHMcaTu
TOKOM Krby4yak-a BoAe M BOAa Ce MOXe MPOCYTH.

o Ypehaj je HamerweH UCKIbYYMBO 3a 3arpejake Boje.
3abpatrbeHo je nckopuwTaBake ypehaja y apyre
CBpXe jep TO MOXe A0BecTu fo owTteherwa anapara.

NMPUMNPEMA

¢ PacnakyjTe npon3Bog 1 CKUHUTE HanenHuuy ca
KyTuje.

e HamecTtute dunrep.

e Hacwunajte Bogy 0 MakcumarHor HUBOa, cayekajte
[OK BoAa npokrbyya n nsnujte je. NoHosute
npouenypy. YajHuk je npunpemrbeH 3a kopuwheme.

YNMOTPEBA

HAMELWTAHE dUITTPA

o OTBOpMTE MOKMNOMay, YajHuKa.

e HamecTtute dpuntep y 3apese yHyTpa nucka.

e Y6enute ce ga je huntep npaBMITHO HAMELLTEH U
0o6po dmkcmpaH. 3aTBOpUTE NOKonad,.

o [TAXKHbA: He ocTaBrbajTe huntep Koju Huje
dukcmpaH yHyTpa YajHuka. [pe Bahewa cduntpa
cayekajTe JOK ce Bofa oxnaau.

MYHEHE

o CKMHUTE YajHuK ca ba3e Hanajamba.

o MoxeTe HanyHUTWU YajHUK KPO3 N1cak unm Kpos
OTBOP, OTBOPMBLLM MOKIONaLl.

o [la ce n3berHe nperpeBan-e 4ajHuKa, He
npenopydyyje ce cunatn Mamwe of 0.5 nutpa Boge
(ncnop osHake “MIN”). He cunajte Buwe og 1.7 n
Boae (n3Hag osHake “MAX"), Boga ce moxe
NpOCYTK KPO3 NCak 3a BPEME KIby4aksa.

YKIbYYEHE

e HamecTtute HanyheH BOAOM YajHUK Ha 6asy
Hanajaka.

o [pUKIby4MTE YajHUK MPEXN Hanajawa N ykibyumTe
ra, CBETNOCHU nHankaTop paga he ropetu.

NCKIbYYEHE

o Kapa Bopa npokrbyya, YajHuk he ce aytomaTcku
UCKIbYYNTM N CBETIIOCHW MHAUKaTop he ce yracutu.

o [TAXKHbA: Ball 4ajHUK Ma cucTem 3alltuTe og,
nperpesara. AKO y YajHUKY HEMa BOAE UNWU BoAE
HUWje AOBOJSBHO, YajHUK Ce ayTOMAaTCKM UCKIbYyYyje.
AKO ce TO gecuno, HeONxoaHo je cavekaTtn 10
MUWHYyTa da ce 4ajHuK Oxnagu, 3aTMM MOXeTe
cvnaTtu Boay.

NMOHOBHO YKIbYYEHE

¢ AKO je Bofa Tek Npokrby4vana v YajHuK ce
ayTomaTCKu UCKIbyuno, a Bama je notpebHo
NMOHOBO 3arpejaTu Boay, cadyekajte 15-20 cekyHaum
npe NOHOBHOT YKIby4eHsa.

YULIREHWE U OOPXXABAHKE

¢ NanujTe cBy Body KpO3 rprio, OTBOPMBLLM NOKIonaL.

¢ Hu y KoM cnyyajy He nepuTe YajHuk 1 6asy
Hanajawa noa mnasom Boge. O6punTe cnorba
KyTujy n 6a3y npBo BNa*XHOM MEKaHOM TKaHWHOM,
3aTum cyBoM. He kopuctuTe abpasunoHa cpeacTsa,
MeTarnHe 4YeTKe M opraHcka pacTBOpHa CpeAcTBa.

e PefoBHO yKnanajTe BOAEHN KameHal, ca
cneuuvjanHum cpegcrteuma. MNpatuTe ynyTcTea 3a
ynotpely cpencrtasa 3a unwhemnse.

UMLIREHE OUNTPA

e /i3sBagute cpuntep 13 YajHUKa.

o AKypaTHO 06puLINTE QUNTEP MEKAHOM YETKOM
(Huje y KoMnneTy), ucnepwTe ra nog mMnasom Boge.

e Hamectute counrep.
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YYBAHE
¢ AkO NoTpebHo, rajTaH ce MoXe CKNOHUTU Y
nocebHo oger-ewe y 6a3n HanajamAa.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

¢ Enne teekannu kasutuselevéttu tutvuge
tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite
vBimalikke vigu ja ohte seadme kasutamisel.

e Enne teekannu esimest vooluvdrku lulitamist
kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.

¢ Vale kasutamine véib péhjustada seadme riket,
materiaalset kahju, ka teekannu kasutaja tervise
kahjustamist.

¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.

¢ Eemaldage seade vooluvdrgust ajaks, mil seda ei
kasutata.

e Teekannu alus ei tohi marjaks saada.

« Arge pange seadet ja juhet vette voi teistesse
vedelikesse. Kui seade on vette sattunud,
eemaldage ta kohe vooluvdrgust ja pddrake
Teeninduskeskusesse seadme téokorra ja ohutuse
kontrollimiseks.

¢ Arge kasutage vigastatud elektrijuhtme véi
pistikuga, samuti maha kukkunud véi muul moel
vigastada saanud seadet. Vea kdrvaldamiseks
podrduge lahima teeninduskeskuse poole.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid
servi ja kuumi pindu.

o Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest
tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas
olevast pistikust.

e Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Arge
asetage seadist kuumadele pindadele,
soojusallikate (naiteks elektripliitide) ja kardinate
I&hedale ning rippriiulite alla.

e Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

e Arge laske lastel seadet kasutada ilma taiskasvanu
juuresolekuta.

o Kasutage ainult komplektis olevat alust. Ei tohi
kasutada alust muul otstarbel.

e Enne, kui teekann aluselt &ra tdstate, lUlitage
seade valja.

e ETTEVAATUST: Arge avage kaant, kui vesi keeb.

e Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kaas on
korralikult suletud, vastasel juhul ei lilitu vee
keemisel seade automaatselt valja ja keev vesi
voib sellest valja pritsida.

e Seade on méeldud Uksnes vee keetmiseks. Ei tohi
kasutada seadet muul otstarbel — see vdib
pohjustada seadme riknemist.

ENNE ESMAKASUTUST

o V/otke seade pakendist valja ja eemaldage etikett
korpuselt.

o Paigaldage filter kohale.

o Taitke kann veega maksimaalse tasemeni, lulitage
seade sisse. Valage keedetud vesi ara. Korrake
protseduuri. Teekann on kasutamisvalmis.

KASUTAMINE

FILTRI PAIGALDAMINE

¢ Avage teekannu kaas.

o Pange filter tila sisse.

¢ Veenduge, et filter on dieti paigaldatud ja
lukustatud. Sulgege kaas.
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o TAHELEPANU: Arge jatke filtrit lukustamata. Enne
filtri eemaldamist laske veel maha jahtuda.

VEEGA TAITMINE

o Tostke teekann aluse pealt.

¢ Veega saab teekann taita 1abi tila vdi kaane.

¢ Kannu ulekuumenemise valtimiseks taitke kann
veega vahemalt “MIN“ margini (0.5 1). Arge taitke
kunagi ule “MAX* margi (1.7 1), vastasel juhul véib
vesi keemisel tilast pursata.

SISSELULITAMINE

o Asetage veega taidetud kann alusele.

¢ Sisestage voolujuhtme pistik pistikupessa ja
lulitage teekann sisse, margutuli hakkab pdlema.

VALJALULITAMINE

¢ Vee keemahakkamisel lulitub seade automaatselt
valja, margutuli kustub.

e TAHELEPANU: Teekann on varustatud
Ulekuumenemisvastase kaitseststeemiga. Kui
teekannus ei ole véi on vahe vett, ta lulitub
automaatselt valja. Kui see on juhtunud, tuleb lasta
teekannul 10 minuti jooksul maha jahtuda, siis vdib
kann veega taita.

KORDUV SISSELULITUS

o Kui teekann on asja keenud ja automaatselt
valjaltlitanud, kuid Teil on vaja vett uuesti keeta,
siis oodake 15-20 sekundit enne sisselulitust.

PUHASTUS JA HOOLDUS

¢ Avage kaas ja valage valja vesi valja.

e Kannu ega alust ei tohi pesta jooksva vee all.
Puhastage kannu korpus ja alus algul niiske pehme
riidega, siis kuivatage ara. Arge kasutage
abrasiivseid puhastusvahendeid, metallist
kuUrimiskasna ja harja, samuti ka orgaanilisi
lahusteid.

o Puhastage regulaarselt kannu katlakivist
spetsiaalsete vahenditega, mis on saadavad
kauplustest. Katlakivieemaldusvahendite
kasutamisel jargige palun nende tootja
kasutusjuhiseid.

FILTRI PUHASTAMINE

o Tdstke filter teekannust valja.

¢ Puhastage filter hoolikalt pehme harjaga (ei ole
komplekti lisatud), eemaldage mustus voolava
veega.

o Asetage filter oma kohale.

HOIDMINE

¢ Vajaduse korral vdib panna hoiukambri sisse.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

¢ Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto
lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu
radiSanas lietoSanas laika.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai
ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz
uzlimes, atbilst elektrotikla parametriem.

o Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus,
materialus zaudéjumus un lietotaja veselibas
kaitejumus.

¢ Izmantot tikai sadzives vajadzibam. lerice nav
paredzéta rdpnieciskai izmantoSanai.

¢ Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla, ja JUs to
neizmantojat.

¢ Nepielaujiet tdens nok|aSanu uz baroSanas
pamatnes.
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* Neizvietojiet ierici vai elektrovadu GdenT vai kada
cita skidruma. Ja tas ir noticis nekavéjoties
atslédziet to no elektrotikla un pirms turpinat ierices
lietoSanu, parbaudiet tas darba spéjas un drosibu
pie kvalificetiem specialistiem.

¢ Neiievietojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai
kontakdak3u, ka arT gadijumos, ja tas ir nokritis vai
bojats cita veida. Lai parbaudrtu un salabotu ierici
nepiecieSamibas gadijuma dodieties uz servisa
centru.

o Sekojiet I1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat
asam malam un karstam virsmam.

o Lai atslegtu ierici no elektrotikla, velciet aiz
kontaktdak3as, nevis aiz vada aiz vada.

o lericei stabili jaatrodas uz sausas lidzenas virsmas.
Nenovietojiet ierici uz karstam virsmam, ka art
siltuma avotu (piem. elektrisko plitinu), aizkaru
tuvuma un zem piekaramiem plauktiem.

¢ Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

¢ Neatlaujiet bérniem izmantot ierici bez pieauguso
uzraudzibas.

¢ Izmantojiet ierici tikai ar baroSanas pamatni no
komplekta. Aizliegts to izmantot citam vajadzibam.

o Nedrikst nonemt téjkannu no baroSanas pamatnes
tas darbibas laika, sdkuma atslédziet to.

e UZMANIBU: Neveriet vala vaku, kamér Gdens
varas.

e Pirms ieslégSanas parliecinaties, ka vacins ir blivi
aiztaisits, citddi nedarbosies automatiskas
blokéSanas sistéma varisanas laika un Gdens var
izS|akties.

¢ lerice paredzéta tikai Gdens uzsildidanai. Aizliegts
izmantot citiem mérkiem, tas var radrt ierices
bojajumus.

SAGATAVOSANA

¢ |zpakojiet ierici, no korpusa nonemiet etiketi.

o Uzstadiet filtru.

o lelejiet Gdeni [1dz maksimalajam ITmenim, uzvariet
un izlejiet to. Atkartojiet So proceddru. Téjkanna ir
sagatavota izmanto3anai.

DARBIBA

FILTRA UZSTADISANA

Attaisiet téjkannas vacinu.

levietojiet filtru snip1Sa iek$€jos turétajos.

Parliecinaties, ka filtrs ir uzstadtts pareizi un droSi

nofikséts. Aiztaisiet vacinu.

UZMANIBU: Neatstaijiet filtru nenofiksétu. Pirms ta

iznemsSanas, sagaidiet, kamér tGdens pilniba

atdzisis.

UDENS IELIESANA

¢ Nonemiet téjkannu no baroSanas pamatnes.

e JUs varat iepildit Gdeni caur sniptti vai atvérumu,
attaisot vacinu.

¢ Lai izvairitos no téjkannas parkarséSanas nav
ieteicams to uzpildit mazak par 0.5 litriem Gdens
(zem atzimes “MIN”). Nelejiet vairak ka 1.7 |
Gdens (augstak par atzimi “MAX*), citadi tas var
izSlakstities caur snipiti varisSanas laika.

IESLEGSANA

o Uzstadiet ar tdeni uzpildrtu téjkannu uz baroSanas
pamatnes.

¢ Pievienojiet elektrovadu pie elektrotikla un
ieslédziet téjkannu, iedegsies darba gaismas
indikators.
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IZSLEGSANA

Péc GOdens uzvarisanas téjkanna automatiski
atslégsies un gaismas indikators izslégsies.
UZMANIBU: Jusu téjkanna ir aprikota ar
pretparkarSanas aizsardzibas sistému. Ja téjkanna
ir maz vai vispar nav Gdens, ta automatiski
atslégsies. Ja ta ir noticis nepiecieSams nogaidit ne
mazak par 10 minttém, lai téjkanna atdzistu, péc
tam var ieliet Gdeni.

ATKARTOTA IESLEGSANA

Ja tdens téjkanna ir tikko uzvarijies un ta
automatiski atslégusies, bet Jums ir nepiecieSams
no jauna uzvartt ddeni, uzgaidiet 15-20 sekundes
pirms atkartotas ieslég8anas.

TIRISANA UN KOPSANA

Izlejiet visu tdeni caur kaklu, atverot vacinu.
Nekada gadijuma nemazgajiet téjkannu un
baroSanas pamatni ar tekoSu Gdeni. Sakuma
noslaukiet korpusa arpusi un baro$anas pamatni ar
mikstu un mitru dranu, tad noslaukiet ar sausu.
Neizmantojiet abrazivos tiriSanas [tdzek|us,
metaliskas Svammes un birstes, organiskos
Regulari attiriet téjkannu no kalkakmens ar tam
paredzétajiem Iidzekliem, kurus var iegadaties
tirdzniecibas uznémumos. Izmantojot tiriSanas
lldzek|us, sekoijiet [Tdzi noradijumiem uz
iepakojuma.

FILTRA TIRISANA

Iznemiet filtru no téjkannas.

Uzmanigi noslaukiet filtru ar mikstu birstiti
(neietilpst komplekta), likvidgjiet netirumus zem
spécigas udens struklas.

Uzstadiet filtru atpakal.

GLABASANA

NepiecieSamibas gadijuma elektrovadu var glabat
specialaja baroSanas pamatnes nodalijuma.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA
SAUGUMO PRIEMONES

Prietaiso gedimams iSvengti prie$ pirmajj
naudojima atidziai perskaitykite Sig instrukcija.
Prie$ pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko
nurodytos techninés gaminio charakteristikos
atitinka elektros tinklo parametrus.

Neteisingai naudodamiesi gaminiu, JUs galite jj
sugadinti, patirti nuostoliy arba pakenkti savo
sveikatai.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam naudojimui.

Nesinaudodami prietaisu, visada i§junkite jj i$
elektros tinklo.

Neleiskite vandeniui patekti ant Sildymo pagrindo.
Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj
bei kitus skyscius. |vykus tokiai situacijai,
nedelsdami iSjunkite jj i$ elektros tinklo ir kreipkités
i kvalifikuotus specialistus prietaiso veikimui bei
saugumui patikrinti.

Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba
Sakuté buvo paZeisti. Remontuoti prietaisg galima
tik autorizuotame Serviso centre.

PasirGpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy
kampy ir karsty pavirsiy.

Traukdami kiStukg i$ elektros lizdo, niekada
netempkite laido.

www.scarlett.ru

13

IM005

o Prietaisas turi tvirtai stovéti ant sauso lygaus
pavirSiaus. Nestatykite virdulio ant karsty pavirsiy
bei Salia Silumos Saltiniy (pvz., elektriniy virykliy),
uzuolaidy ir po pakabinamosiomis lentynomis.

¢ Niekada nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.

¢ Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be
suaugusiyjy priezidros.

¢ Naudokite gaminj tik su komplekte pristatomu
Sildymo pagrindu. Draudziama naudoti pagrindg
kitiems tikslams.

¢ Negalima nuimti virdulj nuo Sildymo pagrindo jam
veikiant, i§ pradziy iSjunkite jj.

e DEMESIO: Vandeniui verdant neatidarykite
dangtelio.

e Prie$ jjungdami virdulj jsitikinkite, kad dangtis yra
uzdarytas, kitaip vandeniui uzvirus nesuveiks
automatinio i$sijungimo sistema, ir vanduo gali
iSsipilti.

¢ Prietaisas skirtas tik vandeniui paSildyti.
Draudziama naudoti jj kitiems tikslams — tai gali
sugadinti prietaisa.

PASIRUOSIMAS DARBUI

¢ ISpakuokite gaminj ir nuimkite nuo korpuso etikete.

o |statykite filtra.

Virdulj pripildykite iki maksimalios Zymos ir leiskite

vieng kartg uzvirti. ISpilkite vandenj. Pakartokite Sig

procedira. Virdulys yra parostas naudoti.

VEIKIMAS

FILTRO |TAISYMAS

o Atidarykite virdulio dangtj.

o |statykite filtrg | iSdrozas snapelio viduje.

o [sitikinkite, kad JUs teisingai sumontavote ir
patikimai uzfiksavote filtrg. UZdarykite dangtj.

e DEMESIO: Nepalikite neuzfiksuoto filtro. Pries
iStraukdami filtrg palaukite kol vanduo visiskai
atvés.

VANDENS |PYLIMAS

o Nuimkite virdulj nuo Sildymo pagrindo.

Virdulj pripildykite vandeniu per snapelj arba per

atidarytg dangtj.

o Norédami iSvengti virdulio perkaitimo, nepilkite j ji
maziau kaip 0.5 litro vandens (Zemiau rodyklés
“MIN”). Nepilkite daugiau kaip 1.7 | vandens
(auksciau rodyklés “MAX"), kitaip vanduo gali
iSsipilti pro snapeli.

I[JUNGIMAS

¢ Pastatykite virdulj su vandeniu ant Sildymo pagrindo.

o [kiSkite maitinimo laidg | elektros lizdg ir jjunkite
virdulj — uzsidegs 8viesos indikatorius.

ISUIUNGIMAS

¢ Virdulys iSsijungia automatiskai kai tik uzverda
vanduo, ir Sviesos indikatorius uzgesta.

e DEMESIO: Jsy virdulyje yra jrengta apsaugos nuo
perkaitimo sistema. Kai prietaise néra vandens, arba
vandens yra maZzai, jis automatiskai idsijungia.
Atsitikus tokiai situacijai, palaukite ne maziau kaip
10 minug€iy kol virdulys atvés, ir vél galite pilti
vanden;.

PAKARTOTINAS |[JUNGIMAS

e Tuo atveju, kai virdulys kg tik uzviré ir automatiskai
iSsijungé, o Jums reikia vél pasildyti vanden;,
palaukite 15-20 sekundziy ir pakartotinai jjunkite
prietaisa.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Atidenkite dangtj ir iSpilkite visg vandenj pro anga.
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e Draudziama plauti virdulj ir jo Sildymo pagrindg
vandeniu. Korpusg ir pagrindg i$ iSorinés pusés
nuvalykite drégnu mink3tu audiniu ir sausai
nusluostykite. Nenaudokite Sveitimo valymo
priemoniy, metaliniy Sepeciy bei organiniy tirpikliy.

o Reguliariai valykite prietaisg nuo kalkiy nuosédy
specialiomis priemonémis, kurias galima sigyti
prekybos tinkluose. Naudodamiesi valymo
priemonémis, vadovaukités nurodymais ant jy
pakuotés.

FILTRO VALYMAS

o |Straukite filtrg i$ virdulio.

o Atsargiai iSvalykite filtrg minkstu Sepeciu (nejeina j
komplekta), ir praskalaukite jj po vandeniu.

o |dékite filtrg j vieta.

SAUGOJIMAS

o Elektros laidg galima jdéti | specialig kamerg
Sildymo pagrinde.

B HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készilék hasznélata elétt, a készulék
karosodasa elkerulése érdekében figyelmesen
olvassa el a Hasznélati utasitast.

o A készulék els6 hasznalata el6tt, ellenérizze
egyeznek-e a cimkén megijeldlt mlszaki adatok az
elektromos halozat adataival.

¢ A helytelen kezelés a készllék kdrosodasahoz,
anyagi karhoz, vagy a hasznalé
egészségkarosodasahoz vezethet.

e Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi
célra.

e Hasznalaton kivil mindig aramtalanitsa a
késziléket.

¢ Viz ne kertljén az aramforrast biztosité elemre!

o Ne meritse a készuléket és a vezetéket vizbe vagy
mas folyadékba. Hogyha ez megtértént, azonnal
aramtalanitsa a készuléket és, miel6tt ujra
hasznalna azt, ellendrizze a készulék
munkaképességét és biztonsagat szakképzett
szereld segitségével.

o Ne haszndlja a késziléket sérilt vezetékkel,
csatlakozddugoéval, valamint azutan, hogy
nedvesség érte, Utédést szenvedett, vagy mas
milyen képen karosodva volt. Forduljon a kozeli
szakszervizbe.

o Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles,
vagy forro felllettel.

o A készilék aramtalanitasa kézben fogja a
csatlakoz6dugét, ne hizza a vezetéket.

o A késziléket szaraz, sima felliletre szilardan kell
felallitani. Ne alitsa fel a késziléket forro fellletre,
valamint héforras (villamos tlizhely) fliggény
kdzelében és fliggd polcok alatt.

e Soha ne hagyja felugyelet nélkil a bekapcsolt
teaf6z6t.

o Felndttek ellenbrzése nélkul ne engedje gyereknek
hasznalni a teaf6z6t.

o A késziléket csak a készletben talalhato
aramellatast biztosité elemmel hasznalja. Az
elemet tilos mas célbdl hasznalni.

o A teaf6z6t mikodés kdzben levenni az elemré|
tilos, elébb kapcsolja ki azt.

o FIGYELEM: Amig a viz forr a fedelet kinyitni tilos.

o Miel6tt bekapcsolna a készlléket, ellendrizze
helyesen van-e lezarva a fedele, mert ha
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helytelentl — akkor nem fog kapcsolni az
automatikus kikapcsolas a viz forrasa esetén, és a
viz kiloccsanhat.

o A készulék csak vizmelegitésre alkalmas. A
készuléket kdrosodas elkerulése végett mas célbdl
felhasznalni tilos.

ELOKESZITES

o Bontsa ki a terméket és vegye le a készllékhazrol
a cimkét.

o Helyezze fel a szlrét.

o Toltse meg a készlléket vizzel a maximalis szintig,
forralja fel a vizet és Ontse le. Ismételje meg ezt a
miveletet. A teaf6z6 hasznalatra kész.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

A SZURO FELHELYEZESE

¢ Nyissa fel a teaf6z8 fedelét.

o Helyezze fel a sz(ir6t a teaskanna szajaban lévé
vajatokba.

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szlir6 helyesen és
biztosan régzitve van. Zarja le a fedét.

o FIGYELEM: Ne hagyja a sz(r6t rogzitetlendl.
Miel6tt kivenné a sz(irét, varja meg, amig teljesen
kihdl a viz.

VizZEL VALO FELTOLTES

¢ Vegye le a teaf6z6t az aramellatasért feleld
elemrél.

¢ Feltdltheti a teaskannat a szajan, vagy a torkan
keresztul.

o Ateaf6z8 tulmelegedése elkertlése érdekében
nem ajanlatos 0.5 liternél kevesebb vizet tolteni
(,MIN, jelzd alatt). Ne toltsdn a tedskannaba tobb
mint 1.7 vizet (,MAX, jelzd felett), mert forras
kbézben a viz kiloccsanhat a teaskanna szgjan.

BEKAPCSOLAS

o Helyezze a vizzel megtoltott teaféz6t, az
aramforrast biztosité elemre.

o Csatlakoztassa a vezetéket az elektromos
halézathoz, és kapcsolja be a teaf6z6t. Bekapcsol
a mikodési jelz6lampa.

KIKAPCSOLAS

¢ Amikor elkezd forrni a viz, a teaf6z6 automatikusan
kikapcsol, és elalszik a jelz6lampa.

e FIGYELEM: Az On teafézéje tiimelegedés gatlo
véddrendszerrel van ellatva. Hogyha a
teaskannaban nincs, vagy kevés viz van, akkor az
automatikusan kikapcsol. Ha ez megtortént, varjon
legalabb 10 percig, amig a teaf6z6 lehdl, miutan
feltdltheti vizzel.

ISMETELT BEKAPCSOLAS

¢ Hogyha a teaf6z6ben felforrott a viz, és a készlilék
automatikusan kikapcsolt, de Onnek ismételten
vizet kell melegiteni, akkor az ismételt bekapcsolas
el6tt varjon 15-20 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

« Ontse ki a torkan a vizet, kinyitva annak fedelét.

e Semmi esetre sem mossa a teaf6z6t és az elemet
vizsugar alatt. Tordlje meg kivulrdl a készilékhazat
és az elemet el6bb nyirkos, puha tériékendével,
aztan — szarazzal. Ne hasznaljon suroldszert,
kefét, szerves oldoszert.

¢ Rendszeresen tisztitsa a készulléket a
vizkdvesedéstél Uzletben arusitott vizkbellenes
szerekkel. Haszndlja a tisztitészert a
csomagolason el6irt utasitdasoknak megfeleléen.

A SZURO TISZTITASA

e Vegye ki a teaf6z6bdl a szlrét.
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« Ovatosan torélje meg a sz(irét, puha kefével (nem
tartozik a készlethez) vizsugar alatt tavolitsa el a
piszkot.

o Helyezze vissza a sz(irét.

TAROLAS

o Sziikség esetén a vezetéket elrakhatja az
aramellatasért felel6 elemben talalhaté taroléba.

m XAB[ObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPAJIAPDI

o [ManpganaHy kesiHae Gy3binmaybl YLiH Kypangpl
KONngaHyAblH angbliH4a OoCbl Hyckayabl biKblnlacneH
OKbIMN LUbIFbIHbI3.

o Anfallkbl KOCYAblH anabliHaa OyibIMHbIH
TEXHUKanbIK cMnaTtTaMmachbiHblH XarncblpMmagarbl,
ANEKTP XyWeciHae KepceTinreH napameTprepiHe
COWKECTIriH TeKCcepiHi3.

o [lypbicchbi3 Kongay 6yibIMHBIH 6y3blnybliHA oKerin
COfYbl, 3aTTal 31sH iN KENTIPIN XeHe
nanganaHyLblHbIH AeHCay bIfbIHA 3USH TUTi3Yi
MYMKIiH.

e Tek kaHa TypMbICTapabl MakcaTTapaa
KkonaaHbingagbl. Kypan eHepkacinTik kongaHyra
apHanmMaraH.

o Erep KypbiniFbl KongaHbiMaca, OHbl 3NeKTp
XKYMeCiHEH apKallaH CeHAipin TacTaHbI3.

o KopeKkTeHy HeridiHe Cy TUrisgipmeHis.

e Kypangabl He bayabl cyFa Hemece Gacka
CYMbIKTbIKTapFa 6aTeipMaHbi3. Erep Oyn xxargan
Bonca, KypbIFbiHbI NEKTP XKYNECIHEH Aepey
CeHAipin TacTaHbI3 XXaHe OHbl 8pi kKapaW
nanganaHbacTaH bypbIH, XXyMbiCKa kabineTTiniri
MEH KypangblH KayincisgiriH 6inikti mamaHgapra
TEKCEPTIHI3.

o KopekTeHy Baybl He LUaHbILLKbIChI 3aKbIMOarnfaH,
Kyrian TyckeH Hemece 6acka 3akbimgapbl 6ap
Kypangbl kongaHbaHbi3. TeKkcepTy XaHe xeHaey
YLLUiH >XaKblH apafafbl CEpBUC OpTanblfbiHA
anapbiHbI3.

o KopekTeHy bayblHbIH 6TKIp XXMEKTEP KaHE bICTbIK
ycTinepre TMMeyiH KagaranaHbi3.

o Kypanabl KOPEKTEHY XXYMECIHEH CeHaipreHae
LWaHbILWKbIHBI YCTaHbI3, an KOpekTeHy GayblHaH
TapTnaHbI3.

e KypbinFbl Kyprak Teric 6eTTe TypakTbl Typybl THIC.
Kypangbl biCTbifbl Oap 6eTke, coHaan-ak, bICTbIK
WbIFApy Ke3aepiHe (MbicanfFa anekTpni nnutanap),
nepaenepre XakblH xaHe iniHoeni cepenepaix
acTblHa KOMMaHbI3.

o KochbinFaH Kypangpl ellyakpiTTa kapaychbl3
KangblpmaHpi3.

o Epecek agamapagblH 6akbinaybiHChI3 Gananapra
nanganaHyfra pykcaT eTrneHis.

o ByibiMabl TEK KaHa XXMHaKTaFbl KOPEKTEHY
6asacbiMeH faHa KongaHblHbi3. OHbl 6acka
MakcaTTapfa KorngaHyfa TUbIM canbiHagbl.

o LLIanHeKTi )KyMbIC yaKbITbiHA KOPEKTEHY HEri3iHEH
Tycipyre 6onmanbl, anablMeH OHbl COHAIpIN
TacTaHbI3.

o HA3AP: Cy kaiiHan xaTkaH Ke3fe KaknakThbl
alnaHpbI3.

o KocyapblH angblHAa KaknakTbiH, ThiFbI3
»KabblnfaHblHA KO3 XeTKi3iHi3, enTneniHwe
KanHaraH Ke3ge aBToMaTtThl COHAIPY XKYNeci
icTemengi ge cy warnkanbin Terinyi MyMKiH.
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o Kypbinfbl TEK KaHa Cyabl Kbi3OblpyFa apHarfaH.
Backa makcaTTapra KongaHy TUbIM canbliHaabl —
6yn GyMbIMHBIH, Oy3blnyblHa aKenin CoFybl MYMKIH.

OAUBIHOAY

o bynbimabl 6ymagaH 6ocaTbiHbI3 XXoHe TynFagaH
3TUKETKaHbI anbin TacTaHbI3.

o Cya3riHi OpHaTbIHbI3.

e Cypabl 6apblHLWa ken AeHrevire geniH KynblHbI3,
KavHaTbIHbI3 Aa Terin TacTaHbl3. byn npoueaypaHsbl
kanTanaHbl3. LeHek konaaHyra JanbiH.

X¥MbIC

CY3rHI KOHObIPY

o lllaHekTiH KaknafblH allblHbI3.

o Cya3riHi TyMCbIKLIAHbIH, iWiHAer caHblnayra
canblHpbI3.

o Cya3riHiH, OypbIC KOHOBIPbINFaHbIHA XOHE HbIK
OekKTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. KaknakTbl >kabblHpbI3.

o HA3AP: CyariHi 6ekiTnen kangpipmanbi3. OHbl
WbIFApyAblH angbliHAa Cy TOMbIK CybIFaHLLA KYTiHi3.

Cy[bl_KYHO

o LlleliHeKTi KOpeKTeHy TyFbIpbIHaH TYCIPiHi3.

o Ci3 OHbl TYMCbIKLUA apKblfibl HE KaKMakTbl allbir,
KblITaHHaH TONTbIpa anachbi3.

o LllaiHekTiH KbI3bin keTneyi ywiHd 0.5 nutpaeH (“MIN”
OenrigeH TemMeH) a3 cy Kytora yCbiHbIIMangbl. 1.7
nutpaeH (“MAX* BenrrigeH xofapbl) ken cy
KyMMaHbI3, aTnece on TYMCbIKLIA apKbiSbl
KanHaraH Ke3ae Tacblin KeTYi MyMKiH.

KOCY

o Cy TONThbIpbINFaH LWBNHEKTI KOPEKTEHY TYFbIPbIHA
OpHaTbIHbI3.

o KopekTeHy 6ayblH SNeKTp XXyMeciHe TyMbIKTaHpI3 Aa
LLIBMHEKTI KOCbIHbI3, OCbIMEH XXYMbICTbIH, XXapbIKTbl
WMHOWKaTOPbI XXaHaabl.

AXbIPATY

o Cy KariHafraH[a LWaHEeK aBTOMAaTThbI eLlei XoHe
KapbIKTbl MHANKATOP CeHin kanagpl.

o HA3AP: Ci3fjH, WaNHEriHi3 Kbi3bIn KeTyAeH
KOpFaHbILL XXyMeciMeH xababikTanfaH. Erep
LLSMHEKTE CY >XOK He a3 borca, on aBToMaTTbl
TypAe ceHin kanaabl. Erep 6yn 6onca, WalHeKTiH,
CybIHYbI YLWiH 10 MUHYTTaH KEM eMEeC KYTKE KaXeT,
cofaH KeniH cy kytora 6onagpl.

KANTA KOCY

o Erep woanHek xxaHa faHa KanHan xxeHe aBToMaTTbl
CeHce, an ci3re cyapbl kKanTagaH XbIbITY KaxeT
bonca, kanTa KocyablH anabiHaa 15-20 cekyHa
KigipiHi3.

TA3AJIAY XOHE KYTIM

e KaknafbIH aLlbIn YHFbICHI apKbiibl 6apnblk cyapl
TOriHj3.

e EwkaHaan xarganga ga LWaMHEKTI XKoHEe KOPEKTEHY
Heri3iH afblH CyMeH XXyMaHbI3. Tynfa MeH HerisfiH,
CbIPTbIH angbIMeH XyMcak AbIMKbINT MaTaMeH
CYPTIiHi3, an cofgaH CoH — KypfaTbin. KanpakTbl
Tasanarbll 3aTTap, MeTarnn XXekenep xoHe
LeTKenepai, COHbIMEH KaTap OpraHuKarbik
epiTkiwTepai kongaHbaHpI3.

e BbylibimMabl cayaa opHblHAAa ne Bornyra MyMKiH
apHavibl KypangapMmeH kacnakraH yaansl Tasanan
TYpbiHpbI3. TazapTyLbl Kypangapabl KongaHy
GapbicbiHAa, onapablH opamMachiHAafbI
HyCKaynapfa CyWeHiHi3aep.

CY3I'IHI TASANAY

e Cya3riHi LUSMHEKTEH arbliHbI3.
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o Cy3ri MyKMAT CYPTIiHi3, XXyMCakK LeTKeMEH
(kvHakka Kipmenai) cy afbICbiHbIH acTblHa
nacTtaHynapgaH apbinTbiHbI3.

e CyariHi opHblHa OpPHATbIHbI3.

CAKTAY

o KaxxeT 6onca kopekTeHy 6ayblH KOPEKTEHY
HerisiHaeri apHanbl 6enikke anbin TacTayfra
6onapgpl.

[ UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

o Pazljivo procitajte ovu Uputu prije uporabe uredaja
da izbjegnete njegovo kvarenje za vrijeme
koristenja.

¢ Prije prvog ukljuenja provjerite da li tehnicke
karakteristike proizvoda, naznagene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektricne mreze.

¢ Nepravilna uporaba moze dovest do kvarenja
proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu i nanijeti Stetu
zdravlju korisnika.

o Koristiti samo u domacinstvu. Uredaj nije
namijenjen za proizvodnju.

o Uvijek iskljugite uredaj iz mreZe napajanja kad ga
ne upotrebljavate.

¢ Pazite da se na bazi napajanja ne nalazi voda.

¢ Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili
druge tekuéine. Ako se to dogodilo, odmah
isklju€ite uredaj iz mreze napajanja i prije dalje
uporabe provjerite njegovu ispravnost i sigurnost
kod kvalificiranih stru¢njaka.

¢ Ne uporabljujte uredaj sa oStecenim kablom ili
utikatem, uredaj koji je pao ili dobio druga
oStecéenja. Za provjeru i popravljanje obratite se u
najblizi servisni centar.

¢ Pazite da kabel ne dodira ostre ivice ili vruce
povrSine.

o Kad iskljuCujete uredaj iz mreZe napajanja, drzite
utikac, ne vucite za kabel.

¢ Uredaj mora stabilno stajat na suhoj ravnoj
povrsini. Ne stavite uredaj na vruce povrsine, a
takoder blizu izvora topline (na primjer, elektricnog
Stednjaka), zavjesa i ispod objeSenih polica.

¢ Nikad ne ostavljajte uklju¢en uredaj bez kontrole.

o Ne dozvoljavajte djeci koriStenje uredaja bez
kontrole odraslih.

¢ Uporabljujte uredaj samo sa bazom napajanja iz
njegovog kompleta. Zabranjuje se koristit bazu u
druge svrhe.

e Zabranjuje se micati kuhalo sa baze napajanja u
vrijeme rada, prvo ga iskljucite.

o NAPOMENA: Ne otvarajte poklopac dok voda vri.

¢ Prije uklju€enja uvjerite se da je poklopac ¢vrsto
zatvoren, ili sustav automatskog isklju¢enja ne¢e
raditi prilikom kipljenja i voda se moze proliti

¢ Uredaj je namijenjen samo za podgrijevanje vode.
Zabranjuje se uporaba u druge svrhe jer to moze
dovest do kvarenja proizvoda.

PRIPREME

o Raspakirajte proizvod i skinite etiketu sa tijela.

o Namijestite filtar.

¢ Nalijte vodu do maksimalnog nivoa, prokuhajte je i
izlijte. Ponovite postupak. Kuhalo je spremno za
uporabu.

RAD

POSTAVLJANJE FILTRA

e Otvorite poklopac kuhala
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¢ Postavite filtar u izreze unutar grli¢a.

¢ Uvjerite se da je filtar ispravno namjesten i sigurno
fiksiran. Zatvorite poklopac.

o NAPOMENA: Ne ostavljajte filtar nefiksiran. Prije
njegovog izvla¢enja pricekajte da se voda potpuno
ohladi.

SIPANJE VODE

¢ Podignite kuhalo sa baze napajanja.

o MoZete ga napunit preko grli¢a ili otvorivsi poklopac.

¢ Da se izbjegne pregrijavanje kuhala, ne
preporucuje se sipat manje od 0.5 litra vode (dolje
od oznake “MIN”). Ne sipajte viSe od 1.7 | vode
(gore od oznake “MAX*), ili se voda moze proliti
preko grli¢a u vrijeme kipljenja.

UKLJUCENJE

¢ Postavite napunjeno vodom kuhalo na bazu
napajanja.

¢ PrikljuCite kabel mrezi napajanja i ukljucite kuhalo ,
pri tome ¢e gorijeti svjetlosni indikator rada.

ISKLJUCENJE

e Kad voda proklju¢a, kuhalo ¢e se automatski
iskljucit, svjetlosni indikator ¢e se ugasit.

o NAPOMENA: Vase kuhalo ima sustav zastite od
pregrijevanja. Ako u kuhalu nema vode ili ima malo
vode, ono ¢e se automatski iskljuciti. Ako se to
dogodilo, satekajte najmanje 10 minuta da se
kuhalo ohladi, posle Cega mozete naliti vodu.

PONOVNO UKLJUCENJE

¢ Ako je voda tek prokuhala i kuhalo se automatski
isklju€ilo, a Vama je potrebno ponovo podgrijati
vodu, sacekajte 15-20 sekundi prije ponovnog
uklju€enja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

o |zlijte svu vodu kroz grlo, otvorivsi poklopac.

¢ Nikad ne perite kuhalo i bazu napajanja teku¢om
vodom. ObriSite povrsinu baze prvo vlaznom
mekanom tkaninom, zatim suhom krpom. Ne
uporabljujte abrazivna sredstva za CiS¢enje,
metalne Cetke, a takoder organske rastvarace.

¢ Proizvod distite od natalozenog kamenca pomodu
specijalnih sredstava koja se mogu kupit u
prodavaonicama. Prilikom uporabe sredstava za
CiSéenije slijedite upute na njihovom pakiranju.

CISCENJE FILTRA

¢ |zvadite filtar iz kuhala.

¢ Lagano obriSite filtar, mekanom ¢etkom (nije u
kompletu) uklonite prljavstinu pod mlazom vode.

¢ Vratite filtar na njegovo mjesto.

CUVANJE

¢ Ako je potrebno, kabel napajanja se moze sklonit u
specijalno odjeljenje u bazi napajanja.

[} BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung sehr
aufmerksam durch, bevor das Gerat in Betrieb
genommen wird, um Beschadigungen beim
Gebrauch weitgehend auszuschlie3en.

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass
die technischen Daten des Gerates, die auf dem
Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes tbereinstimmen.

¢ Unkorrekter Umgang kann zu Beschadigungen des
Gerates fihren, einen materiellen Schaden
verursachen sowie lhre Gesundheit gefahrden.

SC-028



o Das Geréat darf nur fur Haushaltszwecke verwendet
werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

e Wenn das Gerat nicht betrieben wird, schalten Sie
es immer vom Stromnetz ab.

e Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf die
Bodenstation gerat.

¢ Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung
niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten.
Sollte es passieren, ziehen Sie sofort den
Netzstecker und lassen Sie geschulte Fachleute
Funktionsfahigkeit und Sicherheit des Gerates
Uberprifen, bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn
Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn
das Gerat einmal heruntergefallen ist oder andere
Funktionsstérungen aufweist. Zur Fehlersuche und
Wartung wenden Sie sich an die nachstgelegene
Kundendienststelle.

o Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit
scharfen Kanten oder heif3en Oberflachen nicht in
BerUhrung kommt.

¢ Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz
ziehen Sie immer am Stecker, niemals an der
Leitung.

o Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, ebene und
stabile Oberflache auf. Das Geréat auf heilde
Oberflache sowie in der Nadhe der Warmequelle
(z.B. Elektroherd), Vorhange und
Unterhdngedecken nicht stellen.

o Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat
unbeaufsichtigt.

o Lassen Sie Kinder das Gerat nie ohne Aufsicht von
Erwachsenen benutzen.

¢ Betreiben Sie das Gerat nur mit der mitgelieferten
Bodenstation. Sie darf keinesfalls flr andere
Zwecke verwendet werden.

o Der Wasserkocher darf wahrend des
Kochvorgangs nicht von der Bodenstation
abgehoben werden, er soll vorher ausgeschaltet
werden.

e ACHTUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, solange
das Wasser kocht.

e VVor dem Einschalten prifen Sie, ob der Deckel
dicht geschlossen ist, andernfalls wird die
Dampfschaltautomatik ausfallen, was zum
Uberkochen des Wassers fiihren kann.

e Das Gerét ist grundsatzlich zum Erhitzen von
Wasser bestimmt. Zweckentfremdete Verwendung
ist unzuldssig, da sie Funktionsstérungen zur Folge
haben kann.

VORBEREITUNG

e Packen Sie das Gerat aus und entfernen den
Aufkleber vom Wasserkochergehause.

e Setzen Sie den Filter ein.

o Fullen Sie den Wasserkocher bis zum Fillstand
-MAXI, kochen Sie das Wasser und giel3en Sie es
weg. Wiederholen Sie den Vorgang. Danach ist der
Wasserkocher zur Verwendung bereit.

INBETRIEBNAHME

FILTERSETZUNG

¢ Klappen Sie den Deckel des Wasserkochers hoch.

e Setzen Sie den Filter in die Rillen innerhalb der
Ausgie36ffnung ein.

¢ Vergewissern Sie sich, dass der Filter richtig
eingefigt und gut befestigt ist. Klappen Sie den
Deckel herunter.
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o ACHTUNG! Lassen Sie den Filter nicht unfixiert.
Bevor Sie den Filter herausnehmen, warten Sie,
bis sich das Wasser vollstandig abkuhlt.

EINFULLEN VON WASSER

¢ Nehmen Sie den Wasserkocher von der
Bodenstation ab.

e Fllen Sie ihn durch die AusgieR6ffnung oder bei
hochgeklapptem Deckel.

e Um das Uberhitzen des Wasserkochers
auszuschliel3en, wird es nicht empfohlen, weniger
als 0.5 | Wasser einzugief3en (unter der
Wasserstandsmarke ,MIN®). Fullen Sie nicht mehr
als 1.7 | Wasser ein (Uber der Wasserstandsmarke
»,MAX"), sonst besteht die Gefahr, dass kochendes
Wasser aus der AusgieRoffnung herausspritzen
kann.

EINSCHALTEN

¢ Stellen Sie den geflllten Wasserkocher in die
Bodenstation.

e SchlielRen Sie den Wasserkocher ans Stromnetz
an und schalten Sie ihn ein, dabei leuchtet die
Kontrolleuchte auf.

AUSSCHALTEN

e Beim Erreichen des Siedepunktes schaltet sich der
Wasserkocher automatisch ab und die
Kontrolleuchte erlischt.

o ACHTUNG!: Ihr Wasserkocher ist mit dem
Trockengehschutzsystem ausgestattet. Wenn es
kein oder nur wenig Wasser im Wasserkocher gibt,
springt der Schalter automatisch auf die Position
LAUS®. Sollte das vorkommen, warten Sie
mindestens 10 Minuten ab, damit sich der
Wasserkocher abkuhlt, erst danach kann das
Wasser eingefiillt werden.

WIEDERHOLTES EINSCHALTEN

o Wenn der Wasserkocher den Siedepunkt erreicht
und sich abgeschaltet hat und das Wasser
wiederholt erhitzt werden soll, warten Sie erst 15-
20 Sekunden ab, bevor Sie das Gerat wieder in
den Gang setzen.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Die Decke aufmachen und das lGbrige Wasser
durch den Hals abgielen.

o Wasserkocher und Bodenstation dirfen keinesfalls
mit dem Leitungswasser gewaschen werden.
Wischen Sie das Gehause von auf’en zunachst mit
einem weichen, feuchten Tuch ab und reiben Sie
es danach trocken. Verwenden Sie keine
scheuernden Reinigungsmittel, Stahlwolle und
Metallblrsten sowie organischen Losungsmittel.

¢ Entkalken Sie das Gerat regelmalig unter
Verwendung von speziellen Mitteln, die im
Fachhandel erhaltlich sind. Beim Umgang mit
Reinigungsmitteln lassen Sie sich von
Anweisungen auf der Verpackung leiten.

FILTERREINIGUNG

e Nehmen Sie den Filter aus dem Wasserkocher
heraus.

¢ Reinigen Sie den Filter sorgfaltig mit einer weichen
Birste (wird nicht mitgeliefert) und spuillen
eventuelle Verunreinigungen unter flieRendem
Wasser aus.

o Flgen Sie den Filter wieder in den Wasserkocher
ein.
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AUFBEWAHRUNG
¢ Wenn notig, kann das Netzkabel in eine
Extrakammer in der Bodenstation versteckt
werden.
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